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UNIVERSITY OF CALICUT 

(Abstract) 
' A Functional Hindi and Translation- IIIrd and IVth Semester Syllabus-Implemented 

with effect from 2010 admission onwards in • the Department of Hindi, University of 

Calicut - approved-Orders Issued. 

GENERAL AND ACADEMIC BRANCH-IV-13' SECTION 

No: GAIV/B2/2137/09 	 Dated, Calicut University. P.O 22.11.2011 

Read: 1.U.0 of even no dated 19.10.2010 
2. Minutes of the meeting of the Board of Studies in Hindi (PG) held on 

17-08- 2011.(Item no.1) 

ORDER 

Vide UO read first above the Ist and IInd Semester syllabus of MA Functional 

Hindi and Translation was implemented in the Department of Hindi, University of 

Calicut with effect from 2010 admission. 

The meeting of the Board of Studies in Hindi (PG) at its meeting held on 

17/8/2011 discussed in detail the syllabus for IIIrd and IVth semester of M.A Functional 

Hindi and Translation Course and approved the same vide paper read 2"d  above. 

Considering the urgency for implementing the IIIrd and 1Vth semester syllabus for 

the MA Functional Hindi and Translation, the Vice Chancellor has approved item no 1 

of t1 minines of the meeting of the Board of Studies in Hindi(P.G) held on 17.08.2011 

exer ;ising the powers of Academic Council and subject to ratification by Academic 

Council. 

Sanction has therefor-:: accorded Fir implementing the syllabus for IIIrd and 

IVth semester M.A Functional Hindi and Translation under CCSS(P.G) in the 

Department of Hindi, University of Calicut with effect from 2010 admission subject to 

ratification by the Academic Council. 

Orders are issued accordingly. The syllabus for lltrd and IVth semesters is 

appended herewith. 
Sd/- 

ASSISTANT REGISTRAR (G&A-IV) 
For REGISTRAR 

To 
1, The H.O.D Hindi, University of Calietit 

Copy to:- Controller of Exaniiimtioni Ex. SeHoulETT Section/PG DR/AR 

Tabulation Sectiou/ CA1 `1-T• 3ty:tr..is- ST71)17/1,C 
ed713,. Order 

SECTION OFFICER 



SYLLABUS 

M.A. FUNCTIONAL HINDI AND TRANSLATION, 2010 ADMISSION 
(M.A.E.1 LT) 

III SEMESTER 

FHT 3C09 — Contrastive Analysis and Translation 

1. Thulanatinalc Bhasha Vigyan. Anuprayul:Th 13hasha Vigvan thatha Vvatircki 13haslia 

Vigvan 

2. Vvatircki VisIlleshan our Thruti V ishIcshan : Parihhasha aur Swaroop 

3. Vval<tireki Vishleshan any 13hasha Vvakhath 

4. Thruti Vishleshari : Thrutivom Ice Sroth 

5. flinch 1:i A ngrazi/Ma layalarn sc Thulna 

6. Thtilanatinak Paclhati ki Sccmavcm 

Reference Books 

I. Anuvad : Avadharana our Anupravog Dr. Chandrahhan RAvath & Dr. Dileep Sinh 

2. Anuvad : Anuhhav aur Avadan Dr. Arsu 

3. Anuvad Ice Vivnih Avam Puranchand Mandan 

4. Anuvad aur Anupravog Dr. Dincsh Chamola 

5. Anuvad : Kula. Sidhanth aur Prayog IKailaschandra Rhativa 

o. Bharathivu lihashavemn aur Hindi Anuvad 	Samasya Samadhan 	Kailaschandra 

Ilhatiya 
7. 13hasha evarn Bhasha Vigyan Mahaveer Saran Jain 
8. Rhasha Vigvan Pravesh evam I lindi I3hasha 13holanath Tiwari 

9. Shvli Vigyan Rholanath Tiwari 

FHT3C10—Technical Terminology and Translation Practice 

I. Parihhashilc Sabdhavali : Swaroop aur Sarnasya) en 

2. Vyli,yanilsT-T halmceld Sabdhavali : Ithihasik Paripreksh■ a 

3. Parihhashilc Sandhavali Nirman Re Sidhanth(Grahan.Anukulan. Nirman.  etc.) 

4. Parihhashilc Sandhavali Ice Sroth 

5. Parihhashik Sandhavali ke Pravog cyan) l"payog Kshctra 

6. Parihhashilc SalicIhavali La MoolyanLan 

7. Parihhashilc Sandhavali Ice Anuvad Li Vyavaharik IKatinaiyarn 

8. I lindi mem Parihhashilc Sandhavali 	Kosh 

9. Vvavaharil: Anuvad I I ind i-Angrazi. Angrazi-Ilindi  

Z- 
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Reference Books 

I. Prashasanil: I lindi 	Dr. Olimprakash Sinhal 

2. Paribhashik Sandhavali ki Vikas Yatra 1)r. Crargy Cup! 

3. Karvulavi Anuvad Nicleshika -Cminath Srivastav 

4. 13anIcom mein I lindi ka Pravog Surcsh Kanth 

5. liankom mein flinch Situ Kunjitpadam 

6. Anuvad Patril:a 

7. Y.Tha. Sabdhuvli Ayog Ice Paribllashil: Kosh 

8. IKarvalavu Sithavika Kendriva Sachivalava I lindi Parishacl 

!From FIIT3E01, Fl IT3E02, 1111T3E03 any one Elective should he selected] 

FHT3EOI — Translation in Social Sciences and Humanities 

I. Samaj Vigyan aur N/lanaviki Adhyayan Kshetromn ka Swaroop 

2. In kshetromn se sambanclit Sandhavali ke Sroth our Sanrachana 

3. 13hugol. Manovigyan. Lihihas. Artha Sastsra. P.ajneeti Sastra. Samaj Sastra. Nritatwa 

Sastra. Darsan Sastra. Alochana Sastra (Soundarva Sastra) se samhandit Amniad ki 

kadinavi amn 

4. Avadharana (Concept) samhandhi 

5. Parihhashilc Sandhavali sambandhi 

6. Antharangat Sampreshan sambandhi 

7. Minim bhinnu grahita co lakshyu kar honevale Anuvadomn mein Anthar (Yatha 

Samanvu Patak. Viseshanju Patak) 

8. Samaj Vigvan cyan] Manaviki kshetrom sc sambandit Anuvad Li padhathi per vichar 

Reference Books 

I. Manaviki Paribhashik Kash Vygyanik tutu Takneck Sandhavali Avog 

2. Samajsastra Again cur vidhi Anendra 13etai 

3. Samajik Vidhwanomn ki Paribliashik Sandhavali ka Sameekshatmak Adhvavan 

Copal Sharma 

4. Samajshastra cur Navee Dishavemn S.N. Doshi. P.C. Jain 

5. V \12,Vallie Sahitva ke Anuvad Ici Samasvaveinn Ilholanath Liwari 

6. Anuvad Sidhanth aur Vyavahar lavantiprasad Nautial 

7. Anuvad Avadharana aur Anuproyog Chandrabhan Ravat 

8. Anuvd ke Vividh Avam IKishorilal Das 

9. The Translation of I listorv. 11.G. Wells. London 

N. Aspects of theory of Syntax Noam Chovskv 

11. Valcvu ka Saidhantik Palish Ranmath Sahav (Anuvad) 

12.1ndo-Aryan and I Iindi Sunit Kumar Chaterji 

13. Style in Language I.A. Scbcok (lIL). Cambridge 



FIII3E02 	Computing 

I. Computer -- Parichav 	Upavog thatha Kshetra Rooprekha. I la rd WUre. Software. 

CPI. 7). Operating System. Computer lihasha. Web Publishing ka Parichav 

Hindi mein Computer Stividhaven, Tipi. Pont. etc. 	Sabda Sansadhan. Aakada 

Sansadhan. Desk Top Prakasan. Ilindi mein Parichalan Pranali aur Samakash 

Suvidhayen. Varthani sodhak 

3. Information Technology 	Internet Sampark 	ilakarart 	Pralcarvatmak rakhrahhay. 

Internet Portal. Samav mith vvavatha ha sidhant. Internet Ilrowsing Software 	Net 

Seapc. Internet Explorer. Web Publishing 

4. Information Technology and Ilindi E-mail 13hejna/Prapt Karma I lindi ke Pramukh 

Internet Portal. Downloading va uploading I lindi software package. I lindi mein Web 

Publishing. 

5. Computer suclhil I3hasha sikshan. Rajhhasha Ilindi ke karvanwavan mein Computer. 

RaThhasha prasikshan mein computer kcc bhumika. 

6. Machine Translation merits and demerits. 

Reference books 

I Computer Samanvu .1nan CUIITI User Guide 	Ram Hansa! Vininacharyu. Vani 

Prakashan. New Delhi 

Computer Parichalan Ihathv 	Ram Barisal Vinimicharvu. S thvti Sahitvu Prakasan. 

New Delhi 

3. Computer ke Rhashik Anuprayog 	'Vijay Kumar Malhotra. Vani Prakasan. New 

Delhi 

4. Soochana Kranthi norVishwa Rhasha Ilindi 	Prof. 1 larimohan Hiakshashila 

Prakasan, New Delhi 

5. Rhasha stir Soochana Prodhvogiki Amarsinh Vadhan. 13havana Prakashan. Delhi 

6. I3hasha aur Prodhvogiki Dr. Vinod Kumar PrdSild, Vani Prakasan. New Delhi 

7. Bharat mem Computer Kranthi Suhhash Chancier. Rhavana Prakasan. Delhi 

8. Bhasha Vinjan aur I lindi Raingopal Sharma I >Mesh. Vikas Paperboax. I )elhi 

9. Computer our Ilindi Dr. Hari Mohan. I hakshasila Prakasan. New Delhi 

10. I3hasha (Patrika). Soochana Proudvogiki Viseshank 

1411.3E03 Translation Analysis and Evaluation 

Anudit Pad hi Ounvata ke Nirdharak Tatwa 

2. Anudit Pad-Vishleshan ki Padhathi : Anuvad ha 1.akshN u. Mool Pad se Nishtatha ha 

Pareekshan. Sroth evam Lakshvu 13hashaom ka Sanrachanatmak Vishleshan. 

Vishleshan ha Aottiar 

3. Pad : Anthanasthu aur Roop 

4 Anuvad-Shilp : Vastku et am Shyl i ka Roopantharan 

5. Anuvadit Pad ki Pareeksha aur Punareeksha 

6. Agru cram Pasch (Forward and Reverse) Anuvad 

7. kkadik Anudit Padom hi Ibulnatmak Parakh evam Anuvad-Moolyankan 



it 

8. Moolvankan Kartha 	Apekshit Yogyathavem : Nirvavyaktikatha. Poorvagrahitha. 

Sroth evam Takshyu 13hashaom per Adhikar. Vishayu per Adhikar aur Parivesh ke 

Sajagatha 

Reference Books 

1. Anuvad Kya I lei ? (111.) Dr. Raj Sankar and Raimal Bora 

2. Anuvad : Moolya aur Moolvankan Sasi MtKilldi 
3. Srijanatmal: Suhitva ka Anuvad : Swaroop aru Samasvavcm Dr. Suresh Sinhal 

4. Vvavaharik Anuvad Viswanath Avver 

5. Anuvad 	Ilhashik Paksh Vihha Gupta 

6. Anuvad Sidhanth RI Rooprekha Suresh Kumar 

From 	 EIII3E05, El IT3E06 any one Elective should be selected] 

FFIT3E04 — Indian Literature and Translation 

Unit 1 

I 	13haratiya Sahitva ki Avadharana 	amain Anuvad ki B110011likl 

/11111V3d ChiWfban ki 	 exam Pashchathva Para111111LII'Ll 

Unit 2 

Chune hue Anudit Granthom ka Adhyavan 

Short stories 

1. Uski Rotti - Mohan Rakesh (Malayalam translation - PothiehorM 2. Parayasukh 

- Yashpal (Malayalam translation ' Parava Sakham' collected in the book 

'Kathahharati I lindi Kathakal 	Nall1Var Sinha. Translated by Sathyan. 

Published by National Book Trust. India. New Delhi 

2. Velutha Kutti - Thakazhi ( Gora bacham Translated b\ Ravi Varma) 

Collected in Thanpith Puraskar Vijetha Thakazhi.. Keral Sahitya Mancini. Kochi. 

3. Vanaprastham M.T. Vasudcyan Nair collected From the book "Vanaprasth 

aur Anva Kahanivamn' translated by V.D. Krishnan Nambiar. Bharatiya Jnanpit. 

New Delhi 

Novels 
1. Godan Prcmchand Malayalam Anuvad translated by Diyakaran Potti 

first 20 pages 

2. Katha 	Pranthar ki 	S. K. PottakIcat 	lirst 25 pages translated 1.-)N P. Krishnan 

Reference Books : 

1. Gvanpeet Puraskar Viletha Thakarhi mein sankatith. Keral Ilindi Sahitya Mandal 

Patrika. Kochin 
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2. Thulanaimak Sahitca ki 13hoomika Dr. Indranath Choudhari 

3. Ilharativa Sahitvu - Dr. Nagendra 
4. t3harativa Sahilva 	Ramchabeeli Tripati 

5. 1311aratiyata ki Pahchan Vidhyanivas Mishra 

6. Rharativa Sahitvu : Asa nor Astha Dr. Arsu 

7. Comparative Indian literature K.M. George 

8. Anuvad Patrika kc Ank 

FTIT3E05 — Theatre Translation 

Part -- A 

(1) 	The definition and concept of Drama & Theatre I listorical Development Of 

I lindi Theatre and Translation I3haratendu period 	Prasad period I lindi Theatre 

alter 1950 and Translation. 

New Theatre Movements and Translation I listorical Development of 

Translated Plays of Modern Indian Languages to I lindi with special reference to 

13engala. Marathi. Kannad and Malayalam 

Part — 13 

Process of Theatre. Translation Dramatic Text to Visual . text Different 

levels of translating Theatre text The role of 	Translator 

Theatre Translation Transaction Making of visual Text Adaptation 

Translating Angika vachika  A harva and sa t \v ika  

The problems of Theatre Translation linguistic Problems Cultural 

Problems 

Reference Books : 

I Rang Darsan. Dr. Naimeechandra Jain 

2. Ilharativa Rang Manch ka Vivechanatmak Militias. Dr. Ajnath 

3. Nat.yanuvad our 13haratiya Rangmanch Dr. A. Aehuthan 

4. Natyannvad : Sidhanth our Vivechan Dr. A. Aehuthan 

5. I lindi Natal:-Uthhav nor Vikas Dr. Dasaradh Amelia 

FIIIT3E06 — Official Language Management 

Unit I 

Unit II 

Unit III 

: Prabandhan kc Mukhya 
Samamayan. Niyantran 

: Rajhhasha ke Roop mein 
Sanvvdhanik Sthiti 

: Rajbhasha Prahandhan 

a \\LI. Nivojaa. 

Ilindi Ica Vikas 	RaThliaslia Itindi Ici 



RaThhasha Karmik Prabanclha 	 Language Personnel Management) 

Rajhhasha Prashanik Prabandhan (Official Language Administrative Management) 
Rajhhasha Vith Prabandhan (Official Language Finance Management) 
Rajhhasha Protsahan Prahandhan (Official Language Incentive Management) 

Vividh kshetrom mein RaThhasha 	Prahandhamtrasikshan. Amivad. Vvavasayik lakneeki. 

Vidhi 
Rajhhasha Prabandhan our Proudhvogiki Computer suvidhayen. Softwares 

Reference Books : 

I. Management. Hicks 11.0. & Gulit. C.R.. Nilakagro llill International Book Company 

2. Raibhasha Prahandh. Govardhan Takur, Mvthili Prakashan„ Secandarahad 

3. Computer kc Bhashik Anupravog. Vijavkumar Malhotra. Vani Prakasan. New Delhi 

4. Prabandhan ke Sidhanth. Basant Desai. Grandh Akademv. Old Darvagang. New Delhi 

5. Management of an Enterprise. C. Cainhouv Balderston. Prentice Ilall. Newyork 

6. Onward Industry Principles of Organisation..lames.D.Munc & Hen. C. Rale. 

I lopper & Raw. New York 
7. Administrative Function The Technique of Organisation and Management. William 

Newman. Prentice 11{111. Angelwood Clicks 

8. Pravojannioolak I lindi. Vinod Godre. Vuni Prakasan. New ',kiln 

9. I Iindi ke Bhageeradh Yatra. Kanhavvalal Gandhi. Prahhat Prakasan. Asal Ali Road. 

New Delhi 
ID. Bharatiya Sanvidhan (Sarkari Sanskaran) 
II. Hindi Rashtrahhasha. Rajhhasha. Janhhasha„ Sankar 1)aval 	Kitabghm- 

Prakasan. Darvagangu. New Delhi 

12. Hindi Muslin Atheeth se iAaj thak. Dr. Vijay Agrawal. Vani Prakasan. New Delhi 

13. Vvavaharik I finch : 13112Sha our Vyakamn. Dr. 1. mesh Chandra Mishra. Sahitya 

Ratnalayu. Kanpur 

14. RaThhasha 	Vikas ki Manjilemn. Dr. K.P. Sathyanathan Nair. Poorna 

Publications. Calieut 
15.11indi Andholan. Lakshmikanth Varma (I I.) 



IV SEMESTER 

FITIACI I —Journalism and Media Writing 

Part A: Patrakarita 

Patrakarita Swaroop evam Vibhinna Prakar 

Ilindi Patrakarita ka Sankshipta Ithihas 

Samaeharlekhan Kala 

Sampadan Ice Adharhhut Patva 

Vyavahrik ProolShodhan 

Shirshak ki Samrachana. lead intro evam Shirshak Sampadan 

Sampad ki Lckhan 

Prishta Sajja 

Sakshtkar. Patrakar. Varta evam Press Prahandhan 

Pramukh Press Kanoon evam Acharsanhita 

Part B: Media Lckhan 

Jansanchar: Pradhvosi.i I<i evam Chunautian 

Vibhinna Jansanehar Madhvamom ka Swaroop Mudran. Shravva. Drishya 

Shravva_ Internet 

Shravva Madhyam (Radio) 

Maukhiki 13hasha ki Prakriti Samachar Dekhan evan Vachan. Radio Natak. 

I. ciglioshanalekhan Vighapan I.ekhan. Feature tatha Reportai 

Drishva Shravva Mad!warn (Film. Television evam Video) Drishva Madhvamom 

mein 13hasha 	Prakriti: Drishva evam Shravya Samagri ka Samnajasva. Parshav 

Vachan (Voice over) Patkaathalekhan. Telcdramil/Dourdrama. Samvadlekhan. 

Sahitva ki Vidhaonka Drishva mein Roopantran. Vighapan 1:i Ilhasha 

Internet : Samagri. Srija. (Content creation) 

Reference Books : 

I lindi Patrakarita Vividh Aziyam (Vol. 1 and 2) 	Editor Vedpratap VaidilK. I finch 

Root: Centre. Delhi 
Patrakarita ke V ividhroop Rainchanclra Tiwari. /\alekh Pralcashan. Delhi 

3. Paint. Patrakar aur Patrakarita Rajendra Shanl:ar Matt. Pral:ashan Vihhag. Suchana 

aur Prasaran Mantralava. 1)elhi 



4. Ilindi Patrakarita Ica Firihad Itihas Arjun THari. Vain Prakashan. Delhi 
5. Jansanchar Macik am: Sampreshan our Vikas. Devendra Issar. Indraprasthan 

Prakashan. Delhi 
6. Jansanchar Madvomom La Samajik Charitra Javvrimal Parekh„ Anamika Prakashan„ 

Delhi 

FT1T4C12 — Hindi Literature (Text Study) 

Unit 1 — Ancient and Medieval Period 

Detailed : 	Kahir 	 Doha (160-170) 	I latari Prasad Dwivedi (1.11.) 

Surdas 	 13ramargeet Say (21-30) Ramchandra Shuichi (1.1d.) 

Ihulsidas 	Uttarkand Rameharit Manus. Geetha Prakashan. 
Ciorakpur. (From Raba EL Din Avandhi per to Avat Ockhi 
log sah kripa. Sindhu I3hagavan) 

Nirala 	 Ram 1<i Shakthi Puja 
Prasad 	 Shradha. Ida ([rum Kamay,mi) 

MuLthibodh 	Andhere Mem 

Agnes 	 Nadee ke Dweep 

Unit 2 — Fiction/Drama 
Detailed : 	Prcmchand 	 Godan 

Mohan Rakesh 	 Adhe Minim 

Unit 3 — Essay/ Drama/Fiction 
Detailed : 	1. Blinv va Manovikar 

	
Riunchandra Slink la 

2. Chandra Gupt 
	

Prasad 

3. Seicharldc Jeevani 
	

Agnev 

Reference Books : 

I. Ilindi Sahitva Ica Ithihas. Ramehandra Shuichi 

2. Ilindi Sahitva ka A I dnec,,t 1,swanath Prasad Mishra 

3. Kabir. I Fatah Prasad Dwivedi 

4. Kabir Li Meemamsa. Kann:handla Tiwari 

S. Kavitha Ice Nave Pratiman 
6. Samakalcen I lindi Kavitha, Viswanath Prasadl iwari 
7. Muktibodh ki Kavithayem. Ashok ('hakradio 
8. Satharottar Ilindi Kavitha mem Janvati Chetana. 1)r. Namvar Singh 

9. Ilindi l;panva : Pravarthivain our Shilp. 	Sasihhushan Singal 

10. flinch I panvas. Dr. Tribhuvan Nath Singh 
Kahani Shilp our ViLas. Ldkshmi Naravanlal 

12. Hindi Kahani : t :dbhav uur Vikas. Dr. Suresh Sinha 

13. Hindi Upanyas Upalandhiyam. Dr. Lakshmi Sagan Varshev 

14. Arta La Ilindi Upanyas, L)r. Indranath Madan 

15. Hindi Kahani La Samkaleen Paridrisvu. Dr. Vedaprakash Amithahh 

16. Sahitvik Nihandh : Adhunik Drishtikon. Sri. Linehan Sinh 

17. V\ 1111.1:2-11 La Samaj Dusan. Dr. SilleS11 At:lian! 

Ilindi Sahitva La Alochanalmak Ithihas. Dr. RamLumar Varma 



I From HIT-1E07, FIIT4E08, FI IT4 Et19 any one Elective should he selected] 

IffiT4E07 — Translation and Interpretation 

Anuvad Paribliasha. St\ droop. Frahm. Anuhhashan. Paribhasha. Swaroop Kshetra. 
Vartharnan Yug mein Anuhhashan ki Avashvakata. Mahtwa 

Anuhhashan even AllUVak AMIN-la:Mak ki Yogyatuvem. Anuydak uur Anubhashalt 

Anuhhashan ke Prakar. Tatkalik Anuhhashan. Samantar Anuhhashan: Sammelonon 
ke Anuhhashan 

Reference Books : 

I Interpretation. a Psychological approach to translation 	BRISLIN.R (I.11.). Gardner 
Press. Newyork. 
Interpreting tor International Conferences Danica Seleskovitch. Translated by 
Stephanie Dailey and F. Norman Mc. Millun 

3. Anuvad Sidhanth ki Roopreicha Dr. Suresh Kumar. Vaud Prakasan. New Delhi 
4. The Theory and Practice of Translation Nidin l',ugene. A 
5. Science of translation Nidin kugene. A 
6. Conference Interpreting (Hemet. R 
7. Aspects ortranslation 

FTIT,IE08 — Modern Ilindi-Malayalam Literature and Translation 

I lindi Aur Malayalam Sahitva ki Adhunik Pravrithiam 	Romantic Movement. Progressive 

Movement. Modern Poetry. Contemporary 'trends in Poetry and Prose litrins 	Importance 

of I lindi-Malavalam-I lindi Translation I3harativa Sahitva ke Vishesh Sandarhh mein 

I lindi to Malayalam and Malayalam to Hindi . Vibhinnu Vidhaon ke Anuvad 

Samasyayemn Shvliparak. Vyakaranic. Sanskritik, 13hashaparak 

Reference Books : 

1. I lindi Sahitya I.a Ithihas. Ramehandra Shukia  

7. I lindi Sahitya kn Vaigyanik Ithihas. (iantipathichandra (input 

3. I finch Sahitva ka Ithihas. Dr. Naaendra 
4. Kairaliyucle Katha. N. Krishna Filial. N135. Kottavain 

5. Adhunika Kavitha Sahitva Charithram. Prof. M. Eeelavattii. NI3S. Kottavam 

6. Cherukatha IMnale lInnu. Nl. Aelluthan. NHS. ICottayam 

7. Novel Sahitva Charithrain. K.M. Tharakan. NKS. Kottayam 

8. Malayalam Cherukatha Sahitya Charithrant. M.M. 13ashcer. I)C [looks 

9. Kavyabhasha Padangal. Dr. Anil Vallathol. I.,ipi Publishers 

10.13hashavum 13havanavurn, Dr. C.R. Prasild. Kerala Bliasha Institute 

tO 



FHT4E09 — Advertisement and Media 

Vigyapan : Paribhasha evam Swaroop. 1.)desh Varthaman Yug mein Vigvapan ka 
Mahatwa. Vigyapon ke Prakar Sanchar Mac'hymn our Vigvan - Vigvapan evam Sanchai-
Madyam Samachar Pathi-a ovum Vigvapan Doordarshan evam VILIVapan Radio 
Vigvapan Vigyapan ke Adhyavan 

Madhyam Internet Vigvapan ki I3hasha Roop our Sanrachana Vigvapan I3hasha ki 
Viseshathayemn 

Books for reference 

I. Vigyapan Kala Madhu Madan Vani Prakashon. New Delh i  
2. Sanehar Madvam Lckhan riouri Sankar Raina Vani Prakasan. New Delhi 
3. Media our I3agavad (12.) Bnrrshnran.Ioshi. Radhakrishna Prakashan 
4. Media. Janthanthru nor Athankvad, Suclheesh Pachouri 
5. Media Lekhan our Sampadan Kala. Arran Prakashan. Kanpur 
6. Sanehar our Jan Sanchar. Govind Prasad. Amon Prakasan. Kanpur 
7. Media. Myth our Samaj. Shi'pavan Prakashan 
8. Media ki Kliabar. Aravind Mohan Joshi 
9. Patrakaritha mein Samvad. Kumar l'ankaj 
10. Media kckhan. 1)r. Naves]] Mishra 
1 I. Media our I lindi Madhu Kharate 

12. Adhunil< Vigyapan auriansampark 1)r. V.C. Gupta. Anion Prakasan 

jhrom 1111T4E10, Frur4E I I, HIT4E12 any one Elective should he selected] 

1711T4E10 — Translation of Technical and Scientific Literature 

Vigyan our Proudvogiki ke Adhvavan Kshetromn ka Swaroop. Mahatwa La Kshetromn se 
Samhandit Sabdhavali ke Sroth evam Sanrachana 	Chikitsa .Sastra, Rasavan. Jiv/Vanspati 
Vigvan. Ganit. Abhivantriki thatha Proudyogiki mein Anuvd Sambandhi KfldillaViVilM11 
Avadharana se Samhandit 	ivan Re Antharan sc Sambandit 	Sandha\ ali Nirman ki 
Katinayivam 	Prahudh cyan) Samanyn Varg Relive Alag Anuvudon se Samhandit 
Katinayivam 

Reference Books : 

I. Paribhashik Sandavali RI Vikasvatra Gargi Guilt 

2. Vigvan garima sindhu Potrika Vvg■anik tutu I hakniki Sabclavali Ayog, New 
Delhi 

3. Soochana Prouclvogiki Kosh Vygvanik tata Thakniki Sabdavali Avog. New 1. )elhi 
4. Vidwan ke vihhinnu kshetromn se Jude [Mei Parihhashik Sabdlush Vvgyanik tata 

Thakniki Sandavali A)og. New Delhi 
5. Rajbhasha I lindi mein Vvgvamik Sahitva Re Anuvad ki Disavemn Dr. I larimolian. 

Thakshashila Prakasan 

40 



11114E11 — Machine Translation 
	N 

Adhunik Yug aur Soochana Kranti 	Yantranuvad : Paribhasha. Swaroop Yantranuyad : 
Kshetra. Prakar 	Sanganak (Computer) aur Anuvad : lthihasik Vikas our Praktcic:a 
Prakritik 13hasha Sansadhan aur Machini Rhasha 	Yantranuvad Khoohivamn 
Khamivamn Yantranuvad ka 13havishvu Hindi mein Yantranuvad ka Pravas-Varthaman 
Stiti Pramukh Sollwares in flinch Angrezillindi Translation 

Reference Books : 

1. Proceedings of the National Symposium on Machine TranIsation lip Idinundson 
(Ed.) 

2. Anuvad aur Machine Anuvad Jain. B.P.. Sarams Prakashan. Delhi 
3. l3hasha Proudyogiki Dr. Vinod Prasad. Vain Prakashan. New Delhi 

Ft IT4E12 — Translation in Industry, Commerce and Banking 

Vvaysavik Palma Vyavahar : Roop our PralCdr Poochtach. KRIV Adesh. Vikrav-Aapoorthv 
Sikayathi. Urgency wadi se Sambadit Vanijya (Ayath-Nirvath) mein Anuvad Bank mem 
1 finch (Vihhageevu. Antarvibhagecyu) 	13hima Kshetron mein Ilindi (Vihhageevii. 
Antarvihhageeyu) 

Reference Books : 

I. Vvavasayik I lindi 	Dilip Sinh. National Publishing [ louse. Delhi 
2. BanIcon mein Anuvad Pravidhi Kunchit Padam Sitn. Bharativa Anuvad Parishad. 

New Delhi 
3. Anuvad Kula 	Viswanath ker. Prahhat Prakashan. Delhi 
4. Anuvad Vigvan Bholanath Tiwari. Sandakan. Delhi 
5. Bankon mein Vyavasavik flinch ka Pragami Pravog Dr. Kala Joshi. Bharatiya 

Grandh Niketan. New Delhi - 110 002 
6. Vivarthanam. Kerala State Institute or .anguages. Trivandrum 
7. Karvalav Sahavika. Kendriva I I huh Sachivalava. Hindi Parishad. New Delhi 
8. Vvaparik tatha Prasanik PatraVvavahar Dr. NT. Viswanath Ivor 
9. Rajbhasha I lindi Ice Vividh Avam Dr. Malik Mohammed 
10. Karvalay I lindi. Central Hindi Institute. Agra 

1111413,1— Project Work/Dissertation and Viva 
(Project Work/Dissertation related to Media/Advertisement/Official Language or 
Creative Translation Minimum 50 written pages) 


